DIEHL

Metering

EU DECLARATION OF CONFORMITY
EU-KONFORMITATSERKLARUNG
DECLARATION UE DE CONFORMITE
DEKLARACJA ZGODNOSCI UE
DECLARACION UE DE CONFORMIDAD (1)

Device Type / Product, object of the declaration
Geraétetyp / Produkt, Gegenstand der Erkldrung - Type d'appareil / produit, objet de la déclaration - Rodzaj urzgdzenia/produktu,
przedmiot deklaracji - Tipo de dispositivo / producto, objeto de dicha declaracién (2)

Type Designation

Typ Bezeichnung

Type Designation

Typ Nazwa

Tipo (3) Descripcion (4)

3102966 IZAR RDC Premium 2 868 Installation Box
3102967 IZAR RDC Premium 2 868 Installation Box
3102961 IZAR RDC Premium 2 434 Installation Box
3102968 IZAR RDC Premium 2 434 Installation Box

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer. The object of the declaration described
above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation, insofar as it is applied:

Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformitétserkldrung trdgt der Hersteller. Der oben beschriebene
Gegenstand der Erklarung effiillt die einschldgigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union, soweit diese Anwendung finden :
La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant. L’objet de la déclaration décrit ci-dessus
est conforme a la législation d’harmonisation de I'Union applicable :

Niniejsza deklaracja zgodnosci wydana zostaje na wytgczng odpowiedzialno$¢ producenta. Opisany powyzej przedmiot niniejszej
deklaracji jest zgodny z odno$nymi wymaganiami unijnego prawodawstwa harmonizacyjnego, je$li majgce zastosowanie

La presente declaraciéon de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante. El objeto de la declaracion
descrita anteriormente es conforme con la legislacién de armonizacién pertinente de la Unién, en la medida aplicable (5)

2011/65/EU (OJ L 174, 1.7.2011) RoHS Directive
2014/53/EU (OJ L 153, 22.5.2014) Radio Equipment Directive

In conformity with the following relevant harmonised standards or normative documents or other technical specifications:

In Ubereinstimmung mit den folgenden einschlégigen harmonisierten Normen oder normativen Dokumenten oder anderen
technischen Spezifikationen - En conformité avec les normes harmonisées ou les documents normatifs ou les spécifications
techniques suivants - Zgodno$¢ z nastepujgcymi normami zharmonizowanymi lub odpowiednimi dokumentami normatywnymi lub
nastepujgcymi wymaganiami technicznymi - De conformidad con las siguientes normas armonizadas o documentos normativos o
especificaciones técnicas (6)

EN 62368-1:2014 + AC:2015 EN 301 489-52 v1.2.1 EN 301 908-2 v13.1.1
EN 62311:2008-09 EN 300 220-1 v3.1.1 EN 301 908-13 v13.2.1
EN 301 489-3 v2.1.1 EN 300 220-2 v3.1.1 EN 303 413 v1.1.1
EN 301 489-19 v2.1.1 EN 301 511 v12.5.1 EN IEC 63000:2018
Name and address of the manufacturer
Name und Anschrift des Herstellers DIEHL METERING
Nom et adresse du fabricant Donaustrale 120
Nazwa i adres producenta 90451 Nirnberg
Nombre y direccién del fabricante (7) GERMANY
Nirnberg, 2024-05-08 Dr. Christof Bosbach Reiner Edel
President of the Division Board Member of the Division Board
Diehl Metering Finance & Administration
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1. EC JEKITAPAUNA 3A CBOTBETCTBUE 2. Tun Ha ycmpoticmeomo / npodykm, npedmem Ha Oeknapayusima 3. Bud 4. HaumeHosaHue 5.
Hacmosiwiama deknapayusi 3a cbomeemcmeue e usdadeHa Ha omeogopHocmma Ha npousgodumersi. [Tpedmembm Ha deknapayusma, onucaH
ro-2ope, omaogapsi Ha CbomeemHomo 3akoHodamesnicmeo Ha Cbio3a 3a xapMoHu3ayusi, 00KosIKomo me ce npunazam 6. B cbomeemcmeue cbC
crnedHume cmaHOapmu u pbkogodcmea 7. HaumeHosaHue u adpec Ha rnpoudgodumerns

1. EU PROHLASENI O SHODE 2. Typ zafizeni / produkt, predmét prohlaseni 3. Typ 4. Nazev 5. Toto prohlé$eni o shodé se vydavé na vyhradni
odpovédnost vyrobce. popsany pfedmét prohlaseni je ve shodé s prislusnymi harmonizacnimi pravnimi pfedpisy Unie, pokud se vztahuji 6. V
souladu s nasledujicimi normami a pokyny 7. Jméno/nazev a adresa vyrobce

1. EU-OVERENSSTEMMELSESERKLAERING 2. Enhedstype / produkt, Erkleeringens genstand 3. Type 4. Betegnelse 5. Denne
overensstemmelseserkleering udstedes pa fabrikantens ansvar. Genstanden for erkleeringen, som beskrevet ovenfor, er i overensstemmelse med
den relevante EU-harmoniseringslovgivning, omfang de finder anvendelse 6. | overensstemmelse med falgende standarder og vejledninger 7. Navn
og adresse pa fabrikanten

1. ELi VASTAVUSDEKLARATSIOON 2. Seadme tiilip / toote, Deklareeritav toode 3. Tiilip 4. Nimetus 5. Kdesolev vastavusdeklaratsioon on vélja
antud tootja ainuvastutusel. Eelkirjeldatud deklareeritav toode on kooskbdlas asjaomaste liidu tihtlustatud digusaktidega, niivérd kui neid kohaldatakse
6. Kooskélas jérgmiste standardite ja suunistega 7. Tootja nimi ja aadress

1. AHAQZH SYMMOP®Q3IHS EE 2. Tumog ouokeuns / mpoidv, 216xoc ng dnAwong 3. Tumog 4. Xapakrnpiopds 5. H mapovoa dnAwon
oupPGPPWONS ekOIdETAl [IE QTTOKAEIOTIKY) UBUVN Tou KataokeuaaoTr). O o1éxo¢ NG dAAwong mou meplypdeeral mapamdvw sival oUuQwVoS UE T
OXETIKA evwoiakh vouoBeaia evapuoéviong, Babué mou epapudlovral 6. S0u@wva e Ta TapakaTw mpoTutra kar odnyous 7. Ovoua kai dieGuvan Tou
KaTaokeuaoTn

1. IZJAVA EU-a O SUKLADNOSTI 2. Tip uredaja / proizvoda, Predmet izjave 3. Vrsta 4. Naziv 5. Za izdavanje ove izjave EU-a o sukladnosti
odgovoran je samo proizvodac. Predmet gore opisane izjave u skladu je s mjerodavnim zakonodavstvom Unije o uskladivanju, onoj mjeri u kojoj se
primjenjuju 6. U skladu sa sljede¢im standardima i smjernicama 7. Naziv i adresa proizvodaca

1. DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE 2. Tipo di apparecchio / prodotto, oggetto della dichiarazione 3. Tipo 4. Designazione 5. La presente
dichiarazione di conformita é rilasciata sotto la responsabilita esclusiva del fabbricante. L’oggetto della dichiarazione di cui sopra e conforme alla
pertinente normativa di armonizzazione dell’'Unione, purché valgano 6. In conformita alle norme armonizzate, documenti normativi o specifiche
tecniche seguenti 7. Nome e indirizzo del fabbricante

1. ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA 2. lerices tipu / produkta, Deklaracijas prieksmets 3. Tips 4. Apziméjums 5. ST atbilstibas deklaracija ir izdota
vienigi uz razotaja atbildibu. lepriek$ aprakstitais deklaracijas priekSmets atbilst attiecigajam Savienibas saskanosanas tiesibu aktam, ciktal tas tie
ir piemérojami 6. Atbilst $adiem standartiem un vadlinjam 7. RaZotgja nosaukums un adrese

1. ES ATITIKTIES DEKLARACIJA 2. Prietaisas tipas / gaminio, Deklaracijos objektas 3. Tipas 4. Pavadinimas 5. Si atitikties deklaracija i$duota
gamintojui prisiimant visg atsakomybe. Pirmiau apraSytas deklaracijos objektas atitinka susijusius derinamuosius Sagjungos teisés aktus, tiek, kiek
Jos taikomos 6. Laikantis standarty ir vadovy 7. Pavadinimas ir adresas gamintojo

1. EU-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT 2. Eszkoz tipusa/termék, a nyilatkozat targya 3. Tipus 4. Megnevezés 5. Ezt a megfelel6ségi nyilatkozatot
a gyarto kizarélagos felel6ssége mellett adjak ki. A fent ismertetett nyilatkozat targya megfelel a vonatkoz6 uniés harmonizacios jogszabalynak,
amennyiben azok alkalmazhatéak 6. A kévetkezé szabvanyoknak és Utmutatasoknak megfeleléen 7. A gyarté neve és cime

1. DIKUIARAZZJONI TAL-KONFORMITA TAL-UE 2. Tip ta 'apparat / prodott, ghan tad-dikjarazzjoni 3. Tip 4. Assenjazzjoni 5. Din id-dikjarazzjoni
tal-konformita tinhareg taht ir-responsabbilta unika tal-manifattur. L-ghan tad-dikjarazzjoni deskritta hawn fuq huwa konformi mal-legizlazzjoni ta’
armonizzazzjoni rilevanti tal-Unjoni, safejn dawn applikati 6. B’konformita mal-istandards u I-gwidi li gejjin 7. Isem u indirizz tal-manifattur

1. EU-CONFORMITEITSVERKLARING 2. Type apparaat/ product, Voorwerp van de verklaring 3. Type 4. Benaming 5. Deze conformiteitsverklaring
wordt verstrekt onder volledige verantwoordelijkheid van de fabrikant. Het hierboven beschreven voorwerp is in overeenstemming de desbetreffende
harmonisatiewetgeving van de Unie, voor zover van toepassing 6. In overeenstemming met de volgende standaarden en richtlijinen 7. Naam en
adres van de fabrikant

1. DECLARACAO UE DE CONFORMIDADE 2. Tipo do aparelho/produto, objeto da declaragéo 3. Tipo 4. Designagéo 5. A presente declaragéo de
conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante. O objeto da declaracdo acima descrito estd em conformidade com a
legislagdo de harmonizagdo da Unido aplicavel 6. Em conformidade com as seguintes normas e guias 7. Nome e enderego do fabricante

1. DECLARATIE UE DE CONFORMITATE 2. Dispozitiv tip / produs, obiectul declaratiei 3. Tip 4. Denumire 5. Prezenta declaratie de conformitate
este emisd pe raspunderea exclusiva a producéatorului. Obiectul declaratiei descris mai sus este in conformitate cu legislatia relevantd de armonizare
a Uniunii, daca aplicabil 6. In overeenstemming met de volgende standaarden en richtliinen 7. Numele si adresa producéatorului

1. EU VYHLASENIE O ZHODE 2. Typ pristroja/vyrobku, predmet vyhlasenia 3. Typ 4. Oznacenie 5. Toto vyhlésenie o zhode sa vydava na vyhradnt
zodpovednost vyrobcu. Uvedeny predmet vyhlasenia je v zhode s prislusnymi harmonizaénymi pravnymi predpismi Unie, ¢o je pouZitelny 6. V
sulade s nasledujiucimi normami a usmerneniami 7. Meno a adresa vyrobcu

1. IZJAVA EU O SKLADNOSTI 2. Vrsta aparata/proizvod, predmet izjave 3. Tip 4. Oznaka 5. Za izdajo te izjave o skladnosti je odgovoren izkljuéno
proizvajalec. Predmet navedene izjave je v skladu z ustrezno zakonodajo Unije o harmonizaciji, kot uporablja 6. V skladu z naslednjimi standardi in
smernicami 7. Ime in naslov proizvajalca

1. EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS 2. Laiteen tyyppi / tuote, vakuutuksen kohde 3. Tyyppi 4. Nimitys 5. Tama
vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla. Edelld kuvattu vakuutuksen kohde on asiaa koskevan EUn
yhdenmukaistamislains&dddnnén vaatimusten mukainen, soveltuvin osin 6. Noudattaen seuraavia normeja ja ohjeita 7. Nimi ja osoite valmistajan

1. EU-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE 2. Enhetstyp / produkt, féremal fér férsékran 3. Typ 4. Beteckning 5. Denna férsékran om
overensstdmmelse utfdrdas pa tillverkarens eget ansvar. Féremalet fér férsdkran ovan Gverensstdmmer med den relevanta harmoniserade
unionslagstiftningen, i den man tillamplig 6. | enlighet med féljande standarder och riktlinjer 7. Namn och adress pa tillverkaren

EU DoC_1732_REV2 — 05/2024



		2024-05-15T03:00:54-0700
	Digitally verifiable PDF exported from www.docusign.com


		2024-05-15T00:24:30-0700


		2024-05-13T22:28:37-0700




